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~ GOVERNMENT NOTICES > 

~ GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  

‘DEPARTMENT OF FINANCE. 

~,........ DEPARTEMENT VAN FINANSIES. OT 
No. R.1039 == os ee ce Lo 3 September 1999 

oe EXCHANGE CONTROL REGULATIONS ne 

APPOINTMENT OF AN AUTHORISED DEALER IN FOREIGN EXCHANGE 

Paragraph 3 (a) of Government Notice No. Ri 1112 of 1 December 1961, as amended, is hereby further amended by the 

addition with immediate ‘effect: of the following list of authorised dealers for the purpose of: Exchange C Control Regulations 

published under Government Notice No. R. 1111. of 1 December 1961: : re 

PSG Investment Bank Limited. 

  

re _—_ : re 3 September 1999 
- DEVIESEBEHEERREGULASIES | ye 

AANSTELLING VAN ’N.GEMAGTIGDE HANDELAAR IN BUITELANDSE VALUTA 

Paragraat 3 (1) van Goewermentskennisgewing No..R. 1112 van 1 Desember-1961, soos gewysig, word. verder gewysig 

deur die toevoeging met onmiddellike effek van die volgende tot die.lys van gemagtigde handelaars vir die doeleindes van die 

Deviesebeheerregulasies gepubliseer i in Goewermentskennisgewing No. R. 1111 van 1 Desember 1961: 

PSG Investment Bank. Limited. 

  

ae _ DEPARTMENT OF HEALTH. 

sy --DEPARTEMENT.VAN GESONDHEID........) 5s 

No.R.1040 2 0 -) ss... 3 September 1999 

. PHARMACY ACT, 1974 (ACT No. 53 OF 1974) , “ 

REGULATIONS RELATING TO FEES PAYABLE TO THE COUNCIL UNDER THE PHARMACY ACT, 1974: AMENDMENT 

The Minister of Health intends, in consultation with the South African Pharmacy Council in terms of section 49 of the 

Pharmacy Act, 1974 (Act No. 53 of 1974), to make the regulations in the Schedule. La . : : 

Interested persons are invited to submit any substantiated comments on the proposed regulations or representations they 

wish to make in regard thereto to the Director-General of Health, Private Bag X828, Pretoria, 0001 (for the attention of the Chief 

Director: Pharmaceutical Services), within one month of the date of publication of this notice. 

SCHEDULE . 

1. In these Regulations “the Regulations” means the regulations published under Government Notice No. R. 35 of 

7 January 1994, as amended by Government Notices Nos. R.'85 of 27 January 1995, R. 1990 of 29 December 1995, R. 344 

of 1 March 1996, R. 621-of 19 April 1996, ‘Re 25 of 10 January 1997; R. 364 of :7 March 1997, R. 807 of-19-June 1998 and 

R. 150 of 12 February 1999. ; ae oo. . 

Amendment of regulation 2 of the Regulations 

2. Regulation 2 of the Regulations is hereby amended—. ~ 

(a) . by the substitution in subregulation (1) (a) (i) for the expression “R29, 00” of the expression *R32,00”; - 

~ (b) by the substitution in subregulation (1) (a) (ii) for the expression “R29 00" of the expression “R32, 00”; oe 

(c) by the substitution in subregulation (1) (a) (iii) for the expression “R21 ,00” of the expression “R93, 00”; 

(d) by the substitution in subregulation (1) (b) (i) for the expression “R79,00” of the expression “R83,00”; 

(e) by the substitution in ‘Subregulation (1) (b) (ii) for the expression “R156, 00” of the expression: “R169, 00”; 

( by the substitution in subregulation (1) (c) for the. expression “R350, 00” of the. expression “R378, 00", 

(g) by the substitution in subregulation (1) (d) (i) for the expression “R105,00” of the expression “RIA4, 00”: 

(h) by the substitution in subregulation (1) (d) (ii) for the expression “R40,00” of the expression “R44,00”; »-. 

(i) by the substitution in subregulation (1) (d) (iii) for the expression “R105,00” of the expression.“R114,00”; 

(j) by the substitution in subregulation (1) (e) (i) for the expression “R216,00” of:the expression “R234,00”; 

(k) by the substitution in subregulation (1) (e) (ii) for the expression “R79,00” of the expression “R86,00”;
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() by the substitution in subregulation (1) (e): (iii) for the expression.“R79;00” of the expression “R86,00”; 

(m) by the substitution in subregulation (1) (e) (iv). for.the: expression. “R105,00”. of. ithe expression “R114,00”; 

(n) by the substitution in subregulation (1) (f) (i) for the expression “R350,00” of the expression “R378,00"; 

~ (0) ‘by the substitution in subregulation (1) (f) i) for the: expression “R168,00" of the expression “R182,00"; ” 
(p) by the substitution in subregulation (4) (fy (il) for the expre n “R156, 00” of the expression “R169,00”; 

(q) by the substitution in subregulation (1) (ivy for the expression “R156; 00” of the expression “R169,00”; 

'..(r} by thé: substitution in subregulation (1) (f) (v) for the expression “R78,00” of the expression “R85,00”; 

. (s) by the substitution in subregulation (1) (f). (vi) for the expression “R350, 00" of the expression “R378,00"; 

(t) by the substitution i in ‘subregulation, (1). (vil) (aa), for.the expression AR, 678, 00” of the expression “R1 813,00”; 

du) by! the substitution i in subregulation (1). (f) (vii) (bb) for the. expression “R651, 00” of the expression “R704, 00”; 

“W) by. the substitution i in subregulation. (1) {f), (vii) (co). for the: expression “R131 00” of the expression “R142, 00"; 

(w) by the substitution in subregulation (1) (f) (viii): for the.expression “R616,00” of the expression-“R666,00”; : 

(x) by the substitution in subregulation (4) (f) (ix) for the expression “R462,00” of the expression “R499,00”; 

{y) by the substitution in subregulation (1) (f) (x), (aa). for the expression “R131 00” of the expression “R142,00"; 

(z). by the substitution in subregulation (1) (f) (x) (bb) for the expression “R1 072,00” of the expression “R1 158 00”; 

(aa) by the substitution in subregulation (1) (f) (x) (cc) for the expression “R1 072,00” of the expression “R1 158,00”; 

(bb) by the substitution in subregulation (1) (f) (xi) for the expression “R388, 00” of the expression “R420,00”; 

(cc) by the substitution in subregulation (1) (g) (i) for the expression “R1 539;00”-of the expression “R1 663,00”; 

“(dd):- by: the substitution in subregulation (1): (g) (ii) for the: expression “R616,00” of the expression “R666,00”;: 

(ee) by the: substitution in subregulation (1) (g).-(iii) (aa) for ihe expression “R43, 00”: of the expression “R47, 00”; 

(ff) by the substitution in subregulation (1) (g) (iii) (bb) for the expression “RAB, 00” of the. expression “R47,00”; 

(gg) by the substitution in subregulation (1) (h) (i) for the expression “R1 539, 00” of the expression “R1 663,00"; 

. (hh) by the substitution in subregulation (1) (h) (ii) for the expression “R616, 00” of the expression “R666,00”; 

(ii) by the substitution in subregulation’ (1) (h) iii) (aa) for thé: expression “R43,00” of the expression “R47,00”; 

(jj) by the substitution in subregulation (1): (h). tiii) (bb) forthe’ ‘expression “R43, 00” of the expression “R47,00”; 

“ky? by'the'substitution in subregulation (1) (i) (i) for the expression “R481 ,00” of the expression “R520,00”, 

(il) by the substitution in subregulation (1) (i) (ii) for the expression-“R2: 746,00" of the expression “R2 966,00”, 

». am)... by the substitution i in subregulation (1) -(i) (ii) for the expression “R561, ,00” of the expression “R606,00”; 

(nn). by. the substitution i in subregulation ® for the ‘expression “R140, 00” of the expression “R182, 00”. 

M. E. TSHABALALA-MSIMANG 

Minister of-Health. © = - 

    

  

No.R.1040 | | es ____ 3 September 1999 
oo cco). WET OP APTEKERS, 1974 (WET No. 53 VAN 1974) | | 

-REGULASIES BETREFFENDE DIE GELDE WAT KRAGTENS DIE WET OP APTEKERS, 1974, 
AAN DIE RAAD BETAALBAAR IS: WYSIGING 

Die Minister van Gesondheid is voornemens om, kragtens artikel 49 van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet No. 63 van 1974), 
in oorleg met die Suid-Afrikaanse Aptekersraad, die regulasies in die Bylae. uit te vaardig. , 

Belanghebbendes word versoek om binne een maand na:die datum van.publikasie van hierdie. kennisgwing gemotiveerde 
kommentaar .oor-of vertoé in verband met. die voorgestelde regulasies in te .dien .by die Direkteur-generaal: Gesondheid, 
Privaatsak X828, ‘Pretoria, 0001 ir die aandag van die Hoofdirekteur: Farmaseutiese Dienste). 

_BYLAE. 

1. In hierdie Regulasies beteken “die Regulasies’ die regulasies afgekondig i in. 1, Goewermentskennisgewing No. R. 35 van 
7 Januarie 1994, s00s gewysig by Goewermentskennisgewings Nos. R: 85 van 27 Januarie 1995, R. 1990 van 29 Desember 
1995, R. 344 van 1 Maart’ 1996, R621 van: 19: Apel 1996, R: 25 van 10 Y danuarie 1997, R. 364 van 7 Maart 1997, R. 807 van 
19 Junie’ 1998 en’R: 105°van 12 Februarie 1999. vie Pay 

Wysigings vari regulasie 2 van die Regulasies 

2. “Regulasie 2'van die Regulasies word’ histby gewysig— Dol oy Sa : Ps 

- (a) deur in'subregulasie:(1)-(a) (i) die uitdrukking:“R29,00” ‘deur die uitdrukking 4 “R32 ,00” te-vervang; 

(b)”* deur in’subregulasie (1) (a) (ii): ‘die‘uitdrukking “R29,00” deurdie uitdrukking “R32,00".te vervang; 
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(c) deur in subregulasie (1) (a) (iii) die uitdrukking “R21,00” deur die uitdrukking “R23,00” te vervang; 

(d) deur in subregulasie (1) (b) (i) die uitdrukking “R79,00” deur die uitdrukking “R83,00” te vervang; 

(e) deur in subregulasie (1) (b) (ii) die uitdrukking “R156,00” deur die uitdrukking “R169,00” te vervang; 

(f) deur in subregulasie (1) (c) die uitdrukking “R350,00” deur die uitdrukking “R378,00” te vervang; 

(g) deur in subregulasie (1) (d) (i) die uitdrukking “R105,00” deur die uitdrukking “R114,00” te vervang; 

(h) deur in subregulasie (1) (d) (ii) die uitdrukking “R40,00” deur die uitdrukking “R44,00” te vervang; 

(i) deur in subregulasie (1) (d) (iii) die uitdrukking “R105,00” deur die uitdrukking “R114,00” te vervang; 

(j) deur in subregulasie (1) (e) (i) die uitdrukking “R216,00” deur die uitdrukking “R234,00” te vervang; 

(k) deur in subregulasie (1) (e) (ii) die uitdrukking “R79,00” deur die uitdrukking “R86,00” te vervang; 

(I) deur in subregulasie (1) (e) (iii) die uitdrukking “R79,00” deur die uitdrukking “R&6,00” te vervang; 

(m) deur in subregulasie (1) (e) (iv) die uitdrukking “R105,00” deur die uitdrukking “R114,00” te vervang; 

(n) deur in subregulasie (1) (f) (i) die uitdrukking “R350,00" deur die uitdrukking “R378,00” te vervang; 

(0) deur in subregulasie (1) (f) (ii) die uitdrukking “R168,00” deur die uitdrukking “R182,00” te vervang; 

(p) deur in subregulasie (1) (f) (ii) die uitdrukking “R156,00” deur die uitdrukking “R169,00” te vervang; 

(q) deur in subregulasie (1) (f) (iv) die uitdrukking “R156,00” deur die ultdrukking “R169,00” te vervang; 

(r) deur in subregulasie (1) (f) (v) die uitdrukking “R78,00” deur die uitdrukking “R85,00” te vervang; 

(s) deur in subregulasie (1) (f) (vi) die uitdrukking “R350,00” deur die uitdrukking “R378,00” te vervang; 

(t) deur in subregulasie (1) (f) (vii) (aa) die uitdrukking “R1 678,00” deur die uitdrukking “R1 813,00” te vervang; 

(u) deur in subregulasie (1) (f) (vii) (bb) die uitdrukking “R651 ,00" deur die uitdrukking “R704,00” te vervang, 

(v) deur in subregulasie (1) (f) (vil) (cc) die uitdrukking “R131 ,00” deur die uitdrukking “R142,00" te vervang; 

(w) deur in subregulasie (1) (f) (viii) die uitdrukking “R616,00” deur die uitdrukking “R666,00” te vervang; 

(x) deur in subregulasie (1) (f) (ix) die uitdrukking “R462,00” deur die uitdrukking “R499,00” te vervang; 

(y) deur in subregulasie (1) (f) (x) (aa) die uitdrukking “R131 ,00” deur die uitdrukking “R142,00” te vervang; 

(z) deur in subregulasie (1) (f) (x) (bb) die uitdrukking “R14 072,00” deur die uitdrukking “R1 158,00” te vervang; 

(aa) deur in subregulasie (1) (f) (x) (cc) die uitdrukking “R1 072,00” deur die uitdrukking “R1 158,00” te vervang; 

(ob) deur in subregulasie (1) (f) (xi) die uitdrukking “R388,00” deur die uitdrukking “R420,00” te vervang; 

(cc) deur in subregulasie (1) (g) (i) die uitdrukking “R1 539,00” deur die uitdrukking “R1 663,00” te vervang,; 

(dd) deur in subregulasie (1) (g) (ii) die uitdrukking “R616,00” deur die uitdrukking “R666,00” te vervang; 

(ee) deur in subregulasie (1) (g) (iii) (aa) die uitdrukking “R43,00” deur die uitdrukking “R47,00” te vervang; 

(ff) deur in subregulasie (1) (g) (iii) (bb) die uitdrukking “R43,00” deur die uitdrukking “R47,00” te vervang; 

(gg) deur in subregulasie (1) (h) (i) die uitdrukking “R1 539,00” ceur die uitdrukking “R1 663,00" te vervang; 

(hh) deur in subregulasie (1) (h) (ii) die uitdrukking “R616,00” deur die uitdrukking “R666,00” te vervang; 

(ii) deur in subregulasie (1) (h) (iii) (aa) die uitdrukking “R43,00” deur die uitdrukking “R47,00” te vervang; 

(jj) deur in subregulasie (1) (h) (iii) (bb) die uitdrukking “R43,00” deur die uitdrukking “R47,00” te vervang; 

(kk) deur in subregulasie (1) (i) (i) die uitdrukking “R481 ,00” deur die uitdrukking “R520,00” te vervang; 

(Il) deur in subregulasie (1) (i) (ii) die uitdrukking “R2 746,00” deur die uitdrukking “R2 966,00” te vervang; 

(mm) deur in subregulasie (1) (i) (iii) die uitdrukking “R561,00” deur die uitdrukking “R606,00” te vervang; 

(nn) deur in subregulasie (4) die uitdrukking “R140,00” deur die uiidrukking “R152,00” te vervang. 

M. E. TSHABALALA-MSIMANG 

Minister van Gesondheid 

  

No. R. 1055 3 September 1999 

FOODSTUFFS, COSMETICS AND DISINFECTANTS ACT, 1972 (ACT No. 54 OF 1972) 

REGULATIONS RELATING TO FOOD COLOURANTS: AMENDMENT 

The Minister of Health has, in terms of section 15 .(1) of the Foodstuffs, Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54 

of 1972), made the regulations in the Schedule. , 

SCHEDULE 

1. In these regulations “the Regulations” means the regulations published under Government Notice No. R. 1008 of 

21 June 1996.
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Amendment of regulation 1 of the Regulations 

2. Regulation 1 of the Regulations i is hereby amended by the | insertion in the correct alphabetical positioin of the follow- 

ing definitions: 

“fruit beverage products’ means the classes fresh fruit juice, fruit juice, fruit nectar, fruit drink, fruit squash and fruit 

flavoured drink as defined in the Regulations relating to the Classification, Packing and Marking of Fruit Juice and Drink 

intended for Sale in the Republic of South Africa (Government Notice No. R. 286 of 7 November 1980, as amended), 

promulgated in terms of the Agricultural Product Standards Act, 1990 (Act No. 119 of 1990); 

‘surimi’ means refined, stabilised, frozen fish mince which is used to manufacture products such as fish sausage and 

seafood analogue products such as crab sticks.”. 

Amendment of Annex Il of the Regulations 

3. Annex Il of the Reguiations is hereby arnended by— 

(a) the deletion in the expression “Fruit juices and fruit nectars as controlled by the Agricultural Product Standards 

Act, No. 119 of 1990” of the expression “and fruit nectars”; 

(b) the substitution in the expression “Fruit juices and fruit nectars as controlled by the Agricultural Product 

Standards Aci, No. 119 of 1990” for the expression “and fruit nectars as controlled” of the expression “as 

defined”; and 

(c) the substitution for the expression “Mineral water’ of the expression “Bottled natural water’. 

Amendment of Annex ill of the Regulations 

4. Annex Ill of the Regulations is hereby amended by— 

(a) the insertion in the correct alphabetical position opposite the item “Foodstuffs - consisting exclusively or in part of - 

meat and/or edible offal (excluding boerewors, species-sausages, mixed species-sausages and raw or 
unprocessed meat)” in column 1 of the following permitted colourant in column 2 and of the following particulars 
opposite thereto in columns 3 and 4: 
  

Colour index Maximum level 

  

Foodstuffs Permitted colourant _ 
. number (mg/kg) 

Foodstuffs consisting exclusively or in | “Cochineal, natural red or carmi- 75470 100” 
part of meat and/or edibie offal (exciu- nic acid 

ding boerewors, species-sausages, 

mixed species-sausages and raw or 

unprocessed meat)         

{b) the deletion in the expression “Tomato juice and guava juice as permitted by the Agricultural Product Standards 

Act, No. 149 of 1990” in column 1 of the expression “as permitted by the Agricultural Product Standards Act, No. 

119 of 1990”. 

Amendment of Annex iV of the Reguiations 

5. Annex IV of the Regulations is hereby amended by the substitution in column 2 opposite the expression 

“Canthaxanthin” in column 1, for the expression “Fruit juices permitted by the Agricultural Product Standards Act, No. 119 of 

1990” of the expression “Fruit beverage products, excluding fruit juices”. 

Amendment of Table 3 of Annex Y of the Regulations 

6. Table 3 of Annex V of the Regulations is hereby amended by the insertion after the expression “Non-alcoholic flavoured 
drinks” in column 1 of the expression “{including fruit beverage products, but not fruit juices)”, 

M. E. TSHABALALA-MSIMANG 

Minister of Health 

  

No. R. 1055. 3 September 1999 

WET OP VOEDINGSMIDDELS, SKOONHEIDSMIDDELS EN ONTSMETTINGSMIDDELS, 1972 
(WET No. 54 VAN 1972) 

REGULASIES BETREFFENDE YOEDSELKLEURSTOWWE: WYSIGING 

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 15 (1) van die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en 

Ontsmettingsmiddels, 1972 (Wet No. 54 van 1972), die regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

BYLAE 

1. In hierdie regulasies beteken “die Reguiasies” die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 1008 
van 2t Junie 1996.
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Wysiging van:‘regulasie 1 van die Regulasies 

2. Regulasie 1 van die Regulasies word:hierby gewysig deur. die j invoeging van die volgende omskrywings in die korrek- 

te alfabetiese posisie: wey 

“‘surimi’ die verfynde, gestabiliseerde, bevrore gemaalde. vis . wat “gebruik word om. produkte soos viswors en 

seekosanaloogprodukte soos krapstokkies te ‘vervaardig; - 

-“vrugtedrankprodukte’ die klasse vars: vrugtesap, vrugtesap, vrugtenektar, vrugtedrank, ‘vrugtekwas en ‘vrugtegegeurde 

drank soos omskryf in die Regulasies betreffende die Klassifikasie, -Verpakking en Merking. van Vrugtesap en Drank 

. bedoel vir Verkope in die. -Republiek van. Suid-Afrika. (Goewermentskennisgewing No. R. 286. van.7 November 1980,.soos 

 gewysig), uitgevaardig ingevolge die Wet op Landbouprodukstandaarde,. 1990 (Wet No. 119 van.1990).”. 
byl 

Wysiging van Aanhangsel I! van die Regulasies 

3. Aanhangsel Il van die Regulasies word hierby gewysig deur— 

(a) die uitdrukking “en vrugtenektars” in die uitdrukking “Vrugtesappe en vrugtenektars soos beheer deur die Wet 

op Landbouprodukstandaarde, No..119.van.1990” te skrap;: a 

(b) die uitdrukking “beheer’. in die uitdrukking.“Vrugtesappe en -vrugtenektars soos beheer deur die Wet op 

Landbouprodukstandaarde, No..119 van, 1990” deur die uitdrukking “omskryf” te vervang; en... . 

(c) die uitdrukking “Mineraalwater" deur die uitdrukking “Gebottelde natuurlike water” te vervang. 

Wysiging van Aanhangsel Ill van die Regulasies 

4. Aanhangsel Ill van die Regulasies, word hierby gewysig g deur— 

(a) die invoeging in die korrekte. alfabetiese posisie teenoor die item “Yoedingsmiddels wat uitsluitlik.of gedeeltelik 

uit vieis en/of eetbare afval bestaan (uitgesonderd boerewors, gemengde spesie-wors en rou of onverwerkte 

vieis)” in kolom 1 van die volgende toegelate Kleurstof in kolom 2 en van die volgende besonderhede daar- 

teenoor in kolomme 3 eni4z. oF ee 

  

Kleurindeks- Maksimum viak Voedingsmiddels . _.. Toegelate kleurstof 
eT nommer (mg/kg) 
  

Voedingsmiddels wat uitsluitlik of ge- | “Cochenille, natuurlike rooi, of 75470... 0 <J ss 100"..° 

deeltelik uit vleis en/of.eetbare afval| ..karmynsuur. : eee 

bestaan (uitgesonderd boerewors,|. 

gemengde spesie-wors en.rou.ofon-| - - 

_verwerkte vieis) —       
  

(o). die uitdrukking “igagolaat kragtens d die Wet op > Landbouprodukstaridaarde; b No. 119 van 1990" in ‘die @ ultdrukking 

“Tamatiesap en koejawelsap-toegelaat :kragtens: die Wet op. Landbouprodukstandaarde, No. 119 van 1990” in 

kolom | te skrap. 4 ee 

Wysiging van Aanhangsel IV van die Regulasies 

5. Aanhangsel IV van die Regulasies word hierby gewysig deur die uitdrukking “Vrugtesappe toegelaat kragtens die Wet 

op Landbouprdukstandaarde, No. 119 van 1990” in kolom 2 teenoor die uitdrukking “Kantaxantin” in | kolom 1, », deur die uit- 

drukking “Vrugtedrankprodukte, uitgesonderd vrugtesappe” te’ vervang. a 

Wysiging van Tabel 3 van Aanhangsel Vv van die Regulasies 

6. Tabel 3 van Aanhangsel V van die Regulasies word hierby gewysig deur die uitdrukking “(insluitende vrugtedrankpro- 

dukte, maar nie vrugtesappe nie)” na die uitdrukking “ “Nie-alkoholiese © gegeurde dranke” | in | kolom 1 in te voeg. 

M. E. TSHABALALA-MSIMANG 

Minister van Gesondheid 

  

_. DEPARTMENT OF LABOUR. 
~ DEPARTMENT: VAN ARBEID 

. " CORRECTION NOTICE. 

Government Notice No. R..986 published in Government.Gazette No.. 20376 (Feguation Gazette No: 6607 of. 20: 0 August 

1999 is hereby amended by the substitution with the following natice: oR Ma teh OS oe
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No. 1036 rgtouge Sia 7 . 3 September 1999 

: - LABOUR RELATIONS ACT, 199528 he 

MOTOR INDUSTRY BARGAINING COUNCIL—MIBCO: 

" AMENDMENT OF AUTO WORKERS’ PROVIDENT FUND COLLECTIVE AGREEMENT 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mcladiana, Minister of Labour, hereby i in terms of section 32 (2) of. the Labour Relations 
Act, 1995, declare that the Collective Amending Agreement which: appears in the Schedule hereto, which was concluded i in the 

Motor Industry Bargaining Council arid is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 1995, on the parties which 
concluded the Agréement; shall be binding-on the other employers and employees in that at Industry, with’ effect from 6 ‘September 
1999 and for the period:ending 31 August 2003.: ‘ avr rl! ne SE ogee, 

M. M. S. MDLADZANA 

Minister of Labour 

  

4 . : “SCHEDULE. CEE 

MOTOR INDUSTRY BARGAINING COUNCIL—MIBCO” 

“AUTO: WORKERS’ PROVIDENT FUND COLLECTIVE AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations ‘Act, 1995, made and entered into by and between the 

South African Motor Industry Employers’ Association an 

and the pe ES ~ 

South African Vehicle Builders’ and Repairers’ “ausbctisn a 
(hereinafter re referred to as s the “employers” or the “employers’ organisations”), of the one part, and the” 

ae - National Union of Metalworkers of South At Africa . -_ 

| Motor industry Employees’ Union of South Africa: 
gg 

"Motor Industry Staff Association 

(hereinafter t referred toa as the “employees” or the “rade unions") of the other Part being tf the Parties: to the Motor Industry 
Bargaining CounciI—MIBCO, : . a 

to amend to Auto Workers’ Provident Fund Collective Agreement published ur under Government Notice No. R. 961 of 7 August 
1998 as extended by Government Notice No. R. 1092 of 28 August 1998." We : 

1. CLAUSE 1: PERIOD OF OPERATION © 
This Agreement shall come into operation. on such date as may be fixed aby the Minister of Labour i in terms of section 31 of 

the Act,:and shall remain in force for the period ending 31 August.2003.. oe 

Ms kt 2, CLAUSE 2: SCOPE:OF APPLICATION OF AGREEMENT: 

(1) Subject to the provisions of subclause (2) of this clause, the terms of this Agreement shall be observed— 

(a) in the Motor Industry in the Republic of South Africa: Lee oe : 

(db) by all employers who. are -members of the empleyers: organisation and. 1 by. all. employees who are members of 
* the trade unions. a , 

~ (2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) of this clause, the provisions of this Agreement shall. not apply t to— 

(a) employees who are members of the Motor Industry Employees’ Union of South Africa o or the Motor Industry Staff 
Association; B! 

~(b): members ofthe National Union of ‘Metalworkers of South Africa who ¢ are members of the Motor industry Pension 
Fund;.. cs oe ae . . 

(c) journeymen who are e not members of the National Union of Metalworkers of South Africa or apprentices who are 

not members of the National Union of Metalworkers of South Africa, other than those referred toi in the definition 
of “journeyman” and “apprentices”, respectively; ay 

". (d)...any, employee who.has been granted a retirement benefit.by any fund that provides. for such.benefits:... 

(e) employees in respect of whom their employer.contributes, and for as long as their employer so contributes, to a 

pension fund/provident fund that was in operation on the date of coming into operation of this Agreement and 

which, in the opinion of the Council, provides benefits. not.less favourable than those provided by the Fund; 

(f) any employee for six months from the date on which be begins employment i in the Motor Industry: Provided that 
any employer may in his discretion waive this exclusion. 

(83) Clauses”4and’2(1t) (b) of this Agreement shall not apply t to omployers and employees who: ‘are not members of the 
employer's organisations and trade unions, respectively. . ; : te
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3. CLAUSE 12: INDEPENDENT EXEMPTIONS BOARD 

(1) Substitute this clause with the following: .. 

“Subject to clause 31 of the Administrative Agreement published under Government Notice No. R. 959 of 7 August 

1998, the same conditions and criteria shall apply in respect of appeals from non-parties submitted in terms of the 

provisions of this Agreement.”. 

Signed at Randburg, on behalf of the: parties, ‘this 28th day of May 1999. . 

R. BASTICK - 

President of the Council 

M. LOUW 

Vice-President of the Council 

B. G. DU PREEZ 

General Secretary of the Council. 

  

No. R. 1046 re 3 September 1999 
.._BASIC CONDITIONS.OF EMPLOYMENT ACT, No. 75 of 1997 

. INVESTIGATION OF CONDITIONS OF EMPLOYMENT IN THE TAXI INDUSTRY 

In terms of section 52 (2) of the Basic Conditions of Employment Act, No. 75 of 1997, I, Membathisi Mphumzi Shepherd 

Mdladlana, Minister of Labour, give notice of the commencement of an investigation into conditions of employment i in the Taxi 

Industry and invite written representations from the members of the public. 

The terms of reference for the investigation should be— ; 

To investigate the Taxi Industry with a view of establishing a sectoral determination which would include— - 

1. Conditions.of employment; ‘ 

rates of remuneration; 

An appropriate definition of small, medium and large enterprise within the industry; 

the relationship with a broader transport determination; 

the regulation of pension, provident, medical aids, sick pay, holiday and unemployment schemés or funds. 

Interested persons are hereby given the opportunity of making written representations to the Director-General. 

Representations should reach the Department of Labour not later than 30 days of the date of publication: of this notice. 

Representations should be addressed to: 

Director: Minimum Standards, Department of Labour, Private Bag X117, PRETORIA, 0001. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour — 

a
k
 

oO
DN
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE | 

SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS 

No. R. 1045 © 2 ee 

oO CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 - 
IMPOSITION OF PROVISIONAL PAYMENT (VB/76) 

3 September 1999 

Under section 57A of the Customs and Excise Act, 1964, a provisional payment in relation to anti-dumping duty is imposed 

up to and including 3 March 2000, to the extent and on the goods set out in the Schedule hereto. 

T. F. VAN HEERDEN 

Commissioner for the South African Revenue Service 

  

  

SCHEDULE 

Subheading Description of Goods Provisional Originating in 

Sve gee pe . Payment 

28.47 | | Hydrogen peroxide, not ‘solidified with urea, 147% Republic of Korea 
~~“. <\.| imported from Hansol Chemical Corporation — 

28.47 Hydrogen peroxide; not solidified with urea, = 167% ‘Republic of Korea 

imported from Oriental Chemical Industries 

28.47 Hydrogen peroxide, not solidified with urea | 167% Republic of Korea". 
(excluding that imported from Hansol Chemical 
Corporation and Oriental Chemical Industries) |           
  

  

No. R. 1045 | 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

OPLEGGING VAN VOORLOPIGE BETALING (VB/76) 

3 September 1999 

Kragtens artikel 57A van die Doeane- en ‘Aksynswet, 1964, word ’n voorlopige betaling met betrekking tot anti-dumpingreg 

tot en met 3 Maart 2000 opgelé, in die mate en op die goedere in die mate in die Bylae hierby aangetoon. 

T. F. VAN HEERDEN 

Kommissaris van die Suid-Afrikaanse Inkomstediens 

  

  

BYLAE 

Subpos oe Beskrywing van Goedere Voorlopige Afkomstig van 
Betaling 

28.47 Waterstofperoksied, nie met ureum gesolidifiseer 147% Republiek Korea 

nie, ingevoer vanaf Hansoi Chemical Corporation 

28.47 _ Waterstofperoksied, nie met ureum gesolidifiseer 167% Republiek Korea 

nie, ingevoer vanaf Oriental Chemical Industries 

28.47 Waterstofperoksied, nie met ureum gesolidifiseer nie 167% Republiek Korea 
(uitgesonderd dié ingevoer vanaf Hansol Chemical |{ 
Corporation en Oriental Chemical Industries) .           
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THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL 
AFFAIRS AND TOURISM    
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LIVE IN HARMONY WITH NATURE     

    

  

    

  
Xara] THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT 

ogc ENVIRONMENTAL AFFAIRS AND TOURISM 
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a He WEATHER BUREAU HELPS FARMERS | yf 
| ) PLAN THEIR CROP | EA 

  

      

  
SUNSHINE RECORDER 

  

THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL AFFAIRS & TOURISM | 
DIE WEERBURO: DEPARTEMENT VAN OMGEWINGSAKE EN TOERISME ,     oS te . Rs 

RAIN GAUGE }4.. Be 4
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Where is the largest amount of 
meteorological SO in the 

  

Waar is die meeste weerkundige 
inligting in die hele Suid- Afrika f 

| beskikbaar? o A    
_ ... .. Department of Environmental Affairs and Tourism = 

re Departement v van Omgewingsake « en n Toerisme Se an           
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The State Library has them! 

Let us make your day with the information you need ... 

|The State Library Reference and Information Service 
PO Box 397 ee : 
0001 PRETORIA 
Tel./Fax (012) 321-8931 
E-mail: infodesk@statelib.pwv.gov.za 

Sock « ox bopied en uit druke uttgames van die 

Staatehkecnaut ew Provinsiale RKocrante? 

Die Staatsbiblioteck het hulle! 

Met ons hoef'u nie te sukkel om inligting te bekom nie ... 

Die Staatsbiblioteek Naslaan- en Inligtingdiens 

Posbus 397 ne : 
0001 PRETORIA 

Tel. /Faks (012) 321-8931 

E-pos: infodesk@statelib.pwv.gov.za  
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